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VERORDENING (EG) Nr. 2729/2000 VAN DE COMMISSIE
van 14 december 2000

tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen inzake de controles in de wĳnbouwsector

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening van de
wĳnmarkt (1), gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1622/2000
van de Commissie (2), en met name op artikel 72, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EG) nr. 1493/1999, die met ingang van 1
augustus 2000 in de plaats is gekomen van Verordening
(EEG) nr. 822/87 van de Raad (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1677/1999 (4), bevat in artikel 72
bepalingen inzake de controles in de wĳnbouwsector.
Het aldus vastgestelde kader moet worden aangevuld
met uitvoeringsbepalingen en de eerdere verordeningen
terzake moeten worden ingetrokken, met name Verorde-
ning (EEG) nr. 2347/91 van de Commissie van 29 juli
1991 betreffende het nemen van monsters van
wĳnbouwproducten in het kader van de samenwerking
tussen lidstaten dan wel voor isotopenanalyse (5), laat-
stelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1754/97 (6) en
Verordening (EEG) nr. 2348/91 van de Commissie van
29 juli 1991 tot oprichting van een databank met resul-
taten van isotopenanalyses op wĳnbouwproducten (7),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1932/97 (8).

(2) Overeenkomstig het bepaalde in Verordening (EG) nr.
1608/2000 van de Commissie van 24 juli 2000 tot
vaststelling van overgangsmaatregelen in afwachting van
de definitieve uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 1493/1999 houdende een gemeenschappelĳke
ordening van de wĳnmarkt (9), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 2631/2000 (10), blĳft Verordening
(EEG) nr. 2048/89 van de Raad van 19 juni 1989
houdende algemene regels met betrekking tot de
controles in de wĳnbouwsector (11) van toepassing tot en
met 30 november 2000. De nieuwe terzake geldende
regels moeten derhalve op 1 december 2000 van kracht
worden.

(3) Met het oog op een uniforme toepassing van de bepa-
lingen in de wĳnbouwsector moeten regels worden vast-
gesteld om de op nationaal en communautair vlak reeds
geldende controleprocedures nader vast te stellen en een

directe samenwerking tussen de met de controles in de
wĳnbouwsector belaste instanties tot stand te brengen.

(4) Voorts dienen specifieke regels te worden vastgesteld
voor de totstandbrenging en het functioneren van de
communautaire structuur, die bestaat uit een korps van
functionarissen voor controles in de wĳnbouwsector en
die op het niveau van de Commissie moet toezien op de
uniforme toepassing van de communautaire bepalingen.

(5) Het is dienstig regels vast te stellen op grond waarvan de
nationale instanties en de Commissie elkaar moeten
bĳstaan met het oog op een goede toepassing van de
wĳnbouwregeling. Deze regels vormen geen belemme-
ring voor de toepassing van de specifieke bepalingen
inzake communautaire uitgaven, declassering van
v.q.p.r.d., strafzaken of nationale administratieve boetes.
De lidstaten moeten ervoor zorgen dat de toepassing van
de specifieke bepalingen op deze laatste twee gebieden
geen afbreuk doet aan het doel van deze verordening en
de doeltreffendheid van de daarin vastgestelde controles.

(6) Elke lidstaat moet ervoor zorgen dat de werkzaamheden
van de met de controles in de wĳnbouwsector belaste
instanties doeltreffend zĳn. Hiertoe wĳst hĳ een instantie
aan die moet zorgen voor de contacten tussen de
lidstaten onderling en met de Commissie. In lidstaten
waar de controles in de wĳnbouwsector worden toever-
trouwd aan meerdere bevoegde instanties is het voorts
noodzakelĳk dat deze controles worden gecoördineerd.

(7) Om bĳ te dragen tot een uniforme toepassing van de
regeling in de hele Gemeenschap is het met name aan de
lidstaten om de nodige maatregelen te nemen om ervoor
te zorgen dat het personeel van de bevoegde instanties
beschikt over een minimum aan opsporingsbevoegd-
heden die nodig zĳn om te garanderen dat de regeling
wordt nageleefd.

(8) Voorts dienen de regels voor de oprichting en het functi-
oneren van het korps van gespecialiseerde controleurs
van de Commissie voor de wĳnbouwsector te worden
vastgesteld.

(9) Wanneer de specifieke functionarissen van de
Commissie bĳ de uitoefening van hun taak op herhaalde
en niet-gerechtvaardigde moeilĳkheden stuiten, moet de
Commissie van de lidstaat behalve een verklaring ook
middelen kunnen verlangen om haar taak te kunnen
volbrengen. De betrokken lidstaat zal de uit deze veror-
dening voortvloeiende verplichtingen moeten nakomen
door deze controleurs te helpen hun taak te volbrengen.

(1) PB L 179 van 14.7.1999, blz. 1.
(2) PB L 194 van 31.7.2000, blz. 1.
(3) PB L 84 van 27.3.1987, blz. 1.
(4) PB L 199 van 30.7.1999, blz. 8.
(5) PB L 214 van 2.8.1991, blz. 32.
(6) PB L 248 van 11.9.1997, blz. 3.
(7) PB L 214 van 2.8.1991, blz. 39.
(8) PB L 272 van 4.10.1997, blz. 10.
(9) PB L 185 van 25.7.2000, blz. 24.
(10) PB L 302 van 1.12.2000, blz. 36.
(11) PB L 202 van 14.7.1989, blz. 32.
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(10) Er dienen specifieke bepalingen te worden vastgesteld
voor de te verrichten controles met betrekking tot het
wĳnproductiepotentieel. Met name moeten de acties
waarvoor communautaire steun wordt verleend systema-
tisch ter plaatse worden gecontroleerd.

(11) De ontwikkeling van het handelsverkeer in wĳn tussen
de verschillende lidstaten, en met name de aanhoudende
toename van het aantal multinationale ondernemingen
in deze sector, en de mogelĳkheden waarin de beheers-
voorschriften voorzien om de behandelingen, al dan niet
met steun, ook op een andere plaats te laten verrichten
dan die waar het product is verkregen, weerspiegelen de
interdependentie van de wĳnmarkten. Deze situatie
vereist een grotere harmonisering van de controleme-
thoden en een nauwere samenwerking tussen de
verschillende met controles belaste instanties.

(12) Met het oog op een doeltreffende samenwerking tussen
de lidstaten bĳ de toepassing van de bepalingen in de
wĳnbouwsector is het belangrĳk dat de bevoegde
instantie van een lidstaat, op verzoek, kan samenwerken
met de bevoegde instantie(s) van een andere lidstaat. Het
is dienstig de regels voor een dergelĳke samenwerking
en bĳstand vast te stellen.

(13) Gelet op het complexe karakter van bepaalde zaken en
de urgentie daarvan lĳkt het noodzakelĳk dat een
bevoegde instantie die om bĳstand heeft verzocht, met
instemming van de aangezochte bevoegde instantie, de
onderzoeken kan laten bĳwonen door door haar aange-
wezen gemachtigde functionarissen.

(14) In geval van ernstig gevaar voor fraude en in geval van
fraude waarbĳ meerdere lidstaten of één enkele lidstaat
betrokken zĳn, moeten de verschillende betrokken
instanties ambtshalve een bĳstandsprocedure („bĳstand
uit eigen beweging”) inleiden.

(15) Gezien het vertrouwelĳke karakter van de ter uitvoering
van deze verordening uitgewisselde informatie, is het
belangrĳk dat deze onder de geheimhoudingsplicht valt.

(16) Met het oog op de harmonisering van de analytische
controles in de hele Gemeenschap voorziet Verordening
(EEG) nr. 2348/91 in de oprichting van een databank
met analyseresultaten in het Gemeenschappelĳk
Centrum voor Onderzoek (GCO), waaraan de lidstaten
de monsters en analyseverslagen toezenden. De bepa-
lingen betreffende deze structuur moeten worden aange-
past in het licht van de sinds de oprichting ervan opge-
dane ervaring.

(17) Met de referentiemethoden voor isotopenanalyses kan de
controle op de verrĳking van wĳnbouwproducten
worden verbeterd, kan worden aangetoond dat aan deze
producten water is toegevoegd of kan, in combinatie

met de resultaten van de analyse van andere kenmerken
van de isotopen van deze producten, worden nagegaan
of de producten beantwoorden aan de in de aanduiding
ervan aangegeven oorsprong. Om de interpretatie van de
aan de hand van deze analysemethoden verkregen resul-
taten te vergemakkelĳken moeten de verkregen resul-
taten kunnen worden vergeleken met de resultaten die
eerder aan de hand van dezelfde methoden verkregen
zĳn bĳ de analyse van producten die overeenkomsten in
de kenmerken te zien geven en waarvan de oorsprong
en de bereiding zĳn gewaarmerkt.

(18) De isotopenanalyse van wĳn of van afgeleide producten
daarvan wordt verricht aan de hand van referentieanaly-
semethoden als bedoeld in Verordening (EEG) nr. 2676/
90 van de Commissie van 17 september 1990 tot vast-
stelling van de in de wĳnsector toe te passen commu-
nautaire analysemethoden (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 761/1999 (2).

(19) Om de interpretatie van de resultaten van deze analyses,
die zĳn uitgevoerd in daartoe uitgeruste laboratoria van
de Gemeenschap, te vergemakkelĳken en met het oog
op de vergelĳkbaarheid van de door deze laboratoria
verkregen analyseresultaten dienen uniforme regels te
worden vastgesteld voor het nemen van druivenmon-
sters en voor de wĳnbereiding en de bewaring van deze
monsters.

(20) Om de kwaliteit en de vergelĳkbaarheid van de analyse-
gegevens te waarborgen moet een systeem van erkende
kwaliteitsnormen worden toegepast voor de laboratoria
die door de lidstaten zĳn belast met de isotopenanalyse
van de monsters voor de databank.

(21) De isotopenanalyse van de wĳnbouwproducten en de
interpretatie daarvan zĳn complexe handelingen en met
het oog op een harmonisering van de interpretatie van
de analyseresultaten moet worden bepaald dat de data-
bank van het GCO toegankelĳk is voor de officiële labo-
ratoria die deze analysemethode toepassen en, op
verzoek, voor andere officiële instanties van de lidstaten,
met inachtneming van de beginselen van de bescher-
ming van de persoonlĳke gegevens.

(22) Verordening (EEG) nr. 2347/91 bevat bepalingen met
betrekking tot het nemen van monsters die zĳn bestemd
om naar een officieel laboratorium in een andere lidstaat
te worden verstuurd en gemeenschappelĳke bepalingen
voor het nemen van monsters die moeten worden
geanalyseerd aan de hand van de isotopenanalyses.
Derhalve is het dienstig deze procedures over te nemen
en het nemen van monsters voor de communautaire
gegevensbank te beschouwen als een bĳzonder geval van
bemonstering van een wĳnbouwproduct in het kader
van de directe samenwerking tussen de instanties.

(23) Om de objectiviteit van de controles te garanderen, is
het belangrĳk dat de specifieke functionarissen van de
Commissie of de functionarissen van een bevoegde
instantie van een lidstaat een bevoegde instantie van een
andere lidstaat kunnen verzoeken monsters te nemen.
De aanvragende functionaris moet kunnen beschikken
over de genomen monsters en met name kunnen
bepalen in welk laboratorium ze zullen worden onder-
zocht.

(1) PB L 272 van 3.10.1990, blz. 1.
(2) PB L 99 van 14.4.1999, blz. 4.
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(24) Er dienen bepalingen te worden vastgesteld voor de
officiële monsterneming in het kader van de samenwer-
king tussen de bevoegde instanties van de lidstaten en
voor het gebruik van deze monsters. Deze bepalingen
moeten garanderen dat de monsters representatief zĳn
en dat de resultaten van de officiële analyses in de hele
Gemeenschap kunnen worden gecontroleerd.

(25) Om op administratief vlak de afrekening van de kosten
in verband met de monsternemingen, de verzending van
de monsters, de analytische en organoleptische onder-
zoeken en de aanstelling van een expert te vereenvou-
digen, dient te worden bepaald dat deze kosten worden
gedragen door de instantie die opdracht heeft gegeven
tot de monsterneming of de aanstelling van de expert.

(26) De bewĳskracht van de constateringen bĳ de controles
in het kader van deze verordening dient nader te worden
vastgesteld.

(27) Onverminderd de specifieke bepalingen van de commu-
nautaire wetgeving is het aan de lidstaten om de sancties
voor overtredingen van de voorschriften in de
wĳnbouwsector vast te stellen. De toe te passen sancties
moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend zĳn en
mogen de toepassing van het communautaire recht niet
bemoeilĳken in vergelĳking met op grond van het natio-
nale recht geldende sancties.

(28) Met het oog op een normaal verloop van de controles
en het nemen van druivenmonsters in de wĳngaarden
moet worden bepaald dat betrokkenen de hen betref-
fende controles niet mogen hinderen, de monsterne-
mingen moeten vergemakkelĳken en de in het kader van
deze verordening vereiste inlichtingen moeten
verschaffen.

(29) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor wĳn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Controles en sancties

1. Deze verordening bevat de specifieke bepalingen inzake
de controles en sancties in de wĳnbouwsector.

2. Deze verordening laat de toepassing onverlet van:

— de specifieke bepalingen voor de betrekkingen tussen de
lidstaten op het gebied van fraudebestrĳding in de
wĳnbouwsector, voorzover zĳ de toepassing van deze
verordening kunnen vergemakkelĳken,

— de regels inzake:

— de strafrechtelĳke procedure of de wederzĳdse rechts-
hulp in strafzaken tussen lidstaten,

— de procedure inzake administratieve boetes.

TITEL I

CONTROLES DOOR DE LIDSTATEN

Artikel 2

Beginselen

1. De lidstaten nemen de nodige maatregelen om te garan-
deren dat de naleving van de communautaire en nationale
wĳnbouwregeling wordt gecontroleerd.

2. De lidstaten voeren administratieve controles en controles
ter plaatse uit om te garanderen dat efficiënt wordt geverifieerd
of aan de vereiste voorwaarden wordt voldaan.

3. Naar gelang van de aard van de betrokken steun stellen
de lidstaten de methoden en middelen vast die voor de controle
moeten worden aangewend, alsmede de personen die moeten
worden gecontroleerd.

4. De controles worden stelselmatig of steekproefsgewĳze
uitgevoerd. Bĳ steekproefsgewĳze controles zien de lidstaten
erop toe dat deze controles door aantal, aard en frequentie
representatief zĳn voor hun hele grondgebied en in overeen-
stemming zĳn met de hoeveelheid wĳnbouwproducten die is
verhandeld of met het oog op verhandeling in voorraad wordt
gehouden.

Artikel 3

Controle-instanties

1. Wanneer een lidstaat verscheidene instanties aanwĳst die
voor de controle op de naleving van de wĳnbouwregeling
bevoegd zĳn, zorgt hĳ voor de coördinatie van de werkzaam-
heden van deze instanties.

2. Elke lidstaat wĳst één enkele contactinstantie aan die
moet zorgen voor de verbinding met de contactinstanties van
de andere lidstaten en met de Commissie. Met name ontvangt
deze instantie verzoeken om samenwerking met het oog op de
toepassing van deze titel en geeft zĳ dergelĳke verzoeken door,
en vertegenwoordigt zĳ de lidstaat waaronder zĳ ressorteert ten
opzichte van de andere lidstaten of de Commissie.

3. De Commissie verspreidt regelmatig en op passende wĳze
de informatie die de lidstaten haar krachtens artikel 72, lid 2,
van Verordening (EG) nr. 1493/1999 meedelen.

Artikel 4

Bevoegdheden van de controlefunctionarissen

Elke lidstaat treft de nodige maatregelen om de functionarissen
van zĳn bevoegde instanties bĳ de vervulling van hun taak te
helpen. Hĳ ziet er meer in het bĳzonder op toe dat deze
functionarissen, eventueel in samenwerking met die van zĳn
door hem daartoe gemachtigde diensten:

— toegang hebben tot de wĳngaarden, tot de installaties voor
de wĳnbereiding, de opslag en de verwerking van
wĳnbouwproducten en tot de middelen voor het vervoer
van deze producten,
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— toegang hebben tot de bedrĳfsruimten of opslagplaatsen en
de vervoermiddelen van eenieder die wĳnbouwproducten of
producten die voor gebruik in de wĳnbouwsector bestemd
kunnen zĳn, in voorraad houdt met het oog op de verkoop,
verhandelt of vervoert,

— een inventaris kunnen opmaken van de wĳnbouwpro-
ducten en van de stoffen of producten die voor de berei-
ding van die producten bestemd kunnen zĳn,

— monsters kunnen nemen van wĳnbouwproducten, stoffen
en producten die voor de bereiding van wĳnbouwpro-
ducten bestemd kunnen zĳn en van producten die in voor-
raad worden gehouden met het oog op de verkoop, worden
verhandeld of vervoerd,

— inzage kunnen krĳgen in de boekhoudkundige gegevens of
andere voor de controle nuttige bescheiden, en daarvan
kopieën of uittreksels kunnen maken,

— passende voorzorgsmaatregelen kunnen nemen in verband
met de bereiding, het in voorraad hebben, het vervoer, de
omschrĳving, de aanbieding en de afzet van een wĳnbouw-
product of van een product dat voor de bereiding van een
dergelĳk product bestemd is, wanneer er een gegrond
vermoeden bestaat dat een ernstige overtreding van de
communautaire bepalingen is begaan, en inzonderheid
indien fraude of een risico voor de gezondheid wordt
vermoed.

Artikel 5

Wĳnbouwpotentieel

1. Met het oog op de naleving van de bepalingen van titel II
van Verordening (EG) nr. 1493/1999 inzake het productiepo-
tentieel, maken de lidstaten overeenkomstig Verordening (EEG)
nr. 2392/86 van de Raad (1) gebruik van, naar gelang van het
geval, het wĳnbouwkadaster of de grafische referentiegrond-
slag.

Definitieve stopzetting, herstructureringen en omschakelingen
waarvoor een bĳstand van de Gemeenschap wordt verleend,
worden systematisch gecontroleerd ter plaatse. Deze controle
betreft de percelen waarvoor steun wordt aangevraagd.

2. De naleving van het in artikel 2, lid 1, van Verordening
(EG) nr. 1493/1999 vastgestelde verbod op aanplant wordt
gecontroleerd aan de hand van de overeenkomstig artikel 4, lid
4, van Verordening (EG) nr. 2392/86 opgestelde grafische refe-
rentiegrondslag.

De lidstaten die niet over een grafische referentiegrondslag
beschikken, delen de Commissie vóór 1 januari 2001 mee
welke maatregelen zĳ hebben genomen om de naleving van het
verbod op nieuwe aanplant te garanderen.

TITEL II

COMMUNAUTAIRE CONTROLESTRUCTUUR

Artikel 6

Korps van specifieke functionarissen van de Commissie

1. De specifieke functionarissen van de Commissie als
bedoeld in artikel 72, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1493/

1999 kunnen deelnemen aan de controles van de bevoegde
instanties van de lidstaten.

De controles worden verricht overeenkomstig artikel 9, lid 2,
van Verordening (EG) nr. 1258/1999 van de Raad (2).

De Commissie kan de lidstaten verzoeken:

— om inlichtingen over de door hen geplande controles,

— controles te verrichten waaraan haar specifieke functiona-
rissen kunnen deelnemen.

De functionarissen van de lidstaten hebben te allen tĳde de
leiding over de in de eerste en de tweede alinea bedoelde
controles.

2. Bĳ de vervulling van hun taken genieten de specifieke
functionarissen van de Commissie de rechten en bevoegdheden
als bedoeld in artikel 4, eerste, tweede, derde en vĳfde streepje,
onverminderd de beperkingen die de lidstaten hun eigen functi-
onarissen bĳ de uitoefening van de betrokken controles
opleggen.

De specifieke functionarissen van de Commissie nemen tĳdens
de controles een houding aan die strookt met de professionele
voorschriften en gebruiken die in de betrokken lidstaat gelden,
en zĳn gebonden aan het beroepsgeheim.

3. Na afloop van iedere controleactie doet de Commissie de
contactinstantie van de betrokken lidstaat een mededeling
toekomen betreffende de resultaten van de werkzaamheden van
haar specifieke functionarissen. In deze mededeling wordt
melding gemaakt van eventueel geconstateerde moeilĳkheden
en inbreuken op de geldende voorschriften.

TITEL III

WEDERZĲDSE BĲSTAND VAN DE CONTROLE-INSTANTIES

Artikel 7

Bĳstand op verzoek

1. Een bevoegde instantie van een lidstaat die op haar
grondgebied controleacties onderneemt, mag inlichtingen
vragen bĳ de Commissie of bĳ een bevoegde instantie van een
andere lidstaat die al dan niet rechtstreeks belang kan hebben
bĳ de controle.

Als de in de eerste alinea bedoelde controleacties betrekking
hebben op een product van oorsprong uit een derde land en de
verhandeling van dit product van specifiek belang kan zĳn
voor andere lidstaten, wordt de Commissie ingelicht.

De aangezochte instantie verstrekt de aanvragende instantie alle
inlichtingen die deze nodig heeft om haar opdracht te
vervullen.

(1) PB L 208 van 31.7.1986, blz. 1. (2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 103.
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2. Op een met redenen omkleed verzoek van de aanvra-
gende instantie gaat de aangezochte instantie over tot het
instellen of neemt zĳ de nodige maatregelen voor het laten
instellen van een speciaal toezicht of van controles om het
beoogde doel te bereiken.

3. De aangezochte instantie gaat te werk alsof zĳ handelt
voor eigen rekening.

4. Met instemming van de aangezochte instantie kan de
aanvragende instantie functionarissen aanwĳzen:

— hetzĳ om in de kantoren van de bestuursrechtelĳke autori-
teiten van de lidstaat waar de aangezochte instantie is
gevestigd, inlichtingen over de toepassing van de wĳn-
bouwregeling of over controleacties te verkrĳgen, met inbe-
grip van het maken van kopieën van vervoersdocumenten
en andere documenten dan wel uittreksels uit de registers,

— hetzĳ om aanwezig te zĳn bĳ de krachtens lid 2 vereiste
acties, nadat zĳ de aangezochte instantie daarvan tĳdig vóór
het begin van deze acties in kennis heeft gesteld.

De in het eerste streepje bedoelde kopieën mogen slechts met
instemming van de aangezochte instantie worden gemaakt.

De functionarissen van de aangezochte instantie hebben te
allen tĳde de leiding over de controles.

De functionarissen van de aanvragende instantie:

— leggen een schriftelĳk mandaat over waarin hun identiteit
en functie zĳn vermeld,

— genieten, onverminderd de door de lidstaat van de aange-
zochte instantie aan zĳn eigen functionarissen bĳ de uitvoe-
ring van de betrokken controles opgelegde beperkingen:

— het recht van toegang als bedoeld in artikel 4, eerste en
tweede streepje,

— een recht van informatie over de resultaten van de door
de functionarissen van de aangezochte instantie krach-
tens artikel 4, derde en vĳfde streepje, verrichte
controles,

— nemen tĳdens de controles een houding aan die strookt
met de professionele voorschriften en gebruiken die in de
betrokken lidstaat gelden, en zĳn gebonden aan het
beroepsgeheim.

5. De in dit artikel bedoelde verzoeken worden aan de
aangezochte instantie van de betrokken lidstaat doorgezonden
via de contactinstantie van deze lidstaat. Hetzelfde geldt voor:

— de antwoorden op deze verzoeken,

— de mededelingen betreffende de toepassingen van de leden
2 en 4.

Om de samenwerking tussen de lidstaten doeltreffender en
sneller te maken mogen de lidstaten, in afwĳking van de eerste
alinea, toestaan dat een bevoegde instantie:

— haar verzoeken of mededelingen rechtstreeks aan een
bevoegde instantie van een andere lidstaat richt,

— rechtstreeks antwoordt op de verzoeken of mededelingen
die zĳ ontvangt van een bevoegde instantie van een andere
lidstaat.

Artikel 8

Bĳstand uit eigen beweging

Wanneer een bevoegde instantie van een lidstaat een gegrond
vermoeden heeft of er kennis van krĳgt dat:

— een in artikel 1, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1493/1999
bedoeld product niet in overeenstemming is met de
wĳnbouwregeling of dat er frauduleuze handelingen plaats-
vinden om een dergelĳk product te verkrĳgen of te verhan-
delen en

— dit gebrek aan overeenstemming voor een of meer andere
lidstaten van specifiek belang is en tot bestuursrechtelĳke
maatregelen of rechtsvervolgingen aanleiding kan geven,

deelt zĳ dit via de contactinstantie waaronder zĳ ressorteert,
onverwĳld mee aan de contactinstantie van de betrokken
lidstaat en aan de Commissie.

Artikel 9

Gemeenschappelĳke bepalingen

1. De in artikel 7, lid 1, en artikel 8 bedoelde inlichtingen
worden zo spoedig mogelĳk gestaafd en aangevuld met
bescheiden of andere nuttige bewĳsstukken, alsmede met de
opgave van de eventuele bestuursrechtelĳke maatregelen of
rechtsvervolgingen; zĳ betreffen met name:

— de samenstelling en de organoleptische eigenschappen,
— de omschrĳving en de aanbiedingsvorm,
— de naleving van de voorschriften inzake de bereiding en de

verhandeling van het betrokken product.

2. De contactinstanties die betrokken zĳn bĳ de zaak waar-
voor de procedure van wederzĳdse bĳstand is ingeleid, stellen
elkaar onverwĳld in kennis van:

— het verloop van het onderzoek,
— de bestuursrechtelĳke of gerechtelĳke gevolgen van de

betrokken acties.

3. De vervoerskosten in verband met de toepassing van
artikel 7, leden 2 en 4, komen ten laste van:

— de lidstaat die een functionaris heeft aangewezen voor de in
bovengenoemde leden bedoelde maatregelen, of

— de begroting van de Gemeenschap, op verzoek van de
contactinstantie van deze lidstaat, als de Commissie het
communautaire belang van de betrokken controleactie
vooraf formeel heeft erkend.

TITEL IV

DATABANK MET ANALYSERESULTATEN

Artikel 10

Doel van de databank

1. Het Gemeenschappelĳk Centrum voor Onderzoek (GCO)
beheert een databank met analyseresultaten betreffende
wĳnbouwproducten.
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2. In deze databank worden de gegevens opgenomen die
door isotopenanalyse van de bestanddelen ethanol en water
van de wĳnbouwproducten zĳn verkregen volgens de in Veror-
dening (EEG) nr. 2676/90 beschreven referentieanalyseme-
thoden.

3. De databank draagt bĳ tot de geharmoniseerde interpre-
tatie van de in de officiële laboratoria van de lidstaten met de in
Verordening (EEG) nr. 2676/90 beschreven referentieanalyse-
methoden verkregen resultaten.

Artikel 11

Monsters

1. De te onderzoeken monsters verse druiven waarvan de
analyseresultaten in de databank worden opgenomen, worden
genomen, behandeld en tot wĳn verwerkt overeenkomstig
bĳlage I.

2. De monsters verse druiven worden genomen in
wĳngaardgebieden die inzake bodemgesteldheid, ligging,
leivorm, wĳnstokras, leeftĳd en toegepaste teelttechnieken
representatief zĳn voor een productiegebied.

Voor de databank worden jaarlĳks ten minste de volgende
aantallen monsters genomen:

— 400 in Frankrĳk,

— 400 in Italië,

— 200 in Duitsland,

— 200 in Spanje,

— 50 in Portugal,

— 50 in Griekenland,

— 50 in Oostenrĳk,

— 4 in Luxemburg,

— 4 in het Verenigd Koninkrĳk.

Het bemonsteringspatroon moet rekening houden met de
geografische ligging van de wĳngaardgebieden in de genoemde
lidstaten.

Elk jaar wordt ten minste 25 % van de monsters genomen op
reeds in de voorgaande jaren bemonsterde percelen.

3. De monsters worden in door de lidstaten aangewezen
laboratoria geanalyseerd volgens de in de bĳlage bĳ Verorde-
ning (EEG) nr. 2676/90 beschreven methoden. De aangewezen
laboratoria moeten voldoen aan de algemene criteria voor het
functioneren van proeflaboratoria die zĳn vervat in de Euro-
pese norm EN 45001 of ISO/IEC 17025 en moeten met name
deelnemen aan een geheel van geschiktheidstests voor isoto-
penanalysemethoden.

4. Er wordt een analyseverslag opgesteld volgens het model
in bĳlage III. Voor elk monster wordt een signalementskaart
opgesteld overeenkomstig bĳlage II.

5. Een kopie van het verslag met de resultaten en de inter-
pretatie van de analyses en een kopie van de signalementskaart
worden aan het GCO toegestuurd.

6. De lidstaten en het GCO zorgen ervoor dat:

— de in de databank opgeslagen analysegegevens worden
bewaard,

— gedurende ten minste drie jaar na de monsterneming ten
minste één controlemonster wordt bewaard voor ieder
monster dat aan het GCO ter analyse is toegezonden,

— de databank uitsluitend wordt gebruikt voor de controle op
de naleving van de communautaire en nationale voor-
schriften met betrekking tot de wĳnbouwsector, of voor
statistische of wetenschappelĳke doeleinden,

— maatregelen worden genomen die een afdoende gegevens-
bescherming waarborgen, inzonderheid tegen diefstal en
manipulatie,

— de betrokkenen, zonder buitensporige kosten of wacht-
tĳden, inzage kunnen krĳgen in de hen betreffende dossiers
om eventueel foutieve gegevens daarin te laten corrigeren.

Artikel 12

Isotopenanalyses

1. Wĳnproducerende lidstaten die niet beschikken over de
nodige uitrusting voor het verrichten van isotopenanalyses,
sturen hun wĳnmonsters voor analyse aan het GCO. In dit
geval kunnen zĳ een bevoegde instantie aanwĳzen die gemach-
tigd is om te beschikken over de informatie inzake de op hun
grondgebied genomen monsters.

2. De lidstaten die zelf isotopenanalyses op wĳnbouwpro-
ducten uitvoeren, sturen ten minste 10 % van de monsters voor
een controleanalyse aan het GCO of een ander door het GCO
aangewezen laboratorium.

Artikel 13

Mededeling van de resultaten

1. De in de databank opgeslagen gegevens worden ter
beschikking gesteld van de door de lidstaten hiertoe aange-
wezen laboratoria die daarom verzoeken.

2. In deugdelĳk gemotiveerde gevallen mogen de in lid 1
bedoelde gegevens, wanneer zĳ representatief zĳn, ook ter
beschikking worden gesteld van andere officiële instanties van
de lidstaten die daarom verzoeken.

3. De mededeling van de gegevens betreft alleen de relevante
analysegegevens die nodig zĳn voor de interpretatie van een
analyse van een monster met soortgelĳke eigenschappen en
oorsprong. Bĳ elke mededeling van gegevens moet worden
herinnerd aan de minimumeisen waaraan moet worden
voldaan om van de databank gebruik te kunnen maken.

Artikel 14

Inachtneming van de procedures

De lidstaten zorgen ervoor dat de resultaten van de isotopen-
analyses die in hun eigen databanken worden opgeslagen,
afkomstig zĳn van monsters die overeenkomstig de bepalingen
van deze titel zĳn genomen en behandeld.
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TITEL V

MONSTERNEMING VOOR CONTROLEDOELEINDEN

Artikel 15

Bemonsteringsverzoek

1. In het kader van de toepassing van de titels II en III
mogen de specifieke functionarissen van de Commissie of de
onder een bevoegde instantie van een lidstaat ressorterende
functionarissen een bevoegde instantie van een andere lidstaat
verzoeken om monsters te nemen overeenkomstig de in die
lidstaat terzake geldende bepalingen.

2. De aanvragende instantie beschikt over de monsters en
wĳst met name het laboratorium aan waar deze monsters
zullen worden geanalyseerd.

3. De monsters worden genomen en behandeld overeen-
komstig bĳlage IV.

Artikel 16

Kosten van monsterneming, verzending en analyse van de
monsters

1. De kosten van monsterneming, behandeling en verzen-
ding van het monster, alsmede de kosten van het analytisch en
organoleptisch onderzoek worden gedragen door de instantie
van de lidstaat die om de monsterneming heeft verzocht. Deze
kosten worden berekend aan de hand van de tarieven die
gelden in de lidstaat op het grondgebied waarvan de werk-
zaamheden zĳn uitgevoerd.

2. De kosten die worden gemaakt om de in artikel 12
bedoelde monsters aan het GCO of een ander door het GCO
aangewezen laboratorium te verzenden voor isotopenanalyse,
worden door de Gemeenschap gedragen.

Voor de lidstaten die op hun grondgebied niet beschikken over
een laboratorium waar isotopenanalyses voor wĳn kunnen
worden uitgevoerd, worden de kosten van verzending aan het
GCO van alle monsters die op grond van artikel 14, lid 1,
moeten worden genomen, door de Gemeenschap gedragen.

TITEL VI

ALGEMENE EN SLOTBEPALINGEN

Artikel 17

Bewĳskracht

De vaststellingen die in het kader van de toepassing van deze
titel door de specifieke functionarissen van de Commissie of
door de functionarissen van een bevoegde instantie van een

lidstaat worden gedaan, kunnen door de bevoegde instanties
van de andere lidstaten of door de Commissie ter staving
worden aangevoerd. In dit geval mag aan die vaststellingen
geen geringere waarde worden toegekend enkel omdat zĳ niet
van de betrokken lidstaat afkomstig zĳn.

Artikel 18

Sancties

Onverminderd de specifieke bepalingen die zĳn vastgesteld in
Verordening (EG) nr. 1493/1999 of in de verordeningen
houdende de uitvoeringsbepalingen daarvoor, stellen de
lidstaten de sanctieregeling vast die geldt voor overtredingen
van de voorschriften in de wĳnbouwsector en nemen zĳ alle
nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat deze sancties
worden toegepast. De op deze wĳze opgelegde sancties moeten
doeltreffend, evenredig en afschrikkend zĳn.

Artikel 19

Gecontroleerde personen

1. Natuurlĳke of rechtspersonen en groeperingen van derge-
lĳke personen wier beroepsactiviteiten aan de in deze verorde-
ning genoemde controles kunnen worden onderworpen,
mogen deze controles geenszins hinderen, maar moeten ze te
allen tĳde vergemakkelĳken.

2. Exploitanten van wĳngaarden waar functionarissen van
een bevoegde instantie een druivenmonster nemen:

— mogen op geen enkele wĳze deze monsterneming hinderen,
en

— moeten deze functionarissen alle in het kader van deze
verordening vereiste inlichtingen verschaffen.

Artikel 20

Intrekking

De Verordeningen (EEG) nr. 2347/91 en (EEG) nr. 2348/91
worden ingetrokken.

Artikel 21

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen.

Zĳ is van toepassing met ingang van 1 december 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 december 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BĲLAGE I

Voorschriften voor het nemen van monsters verse druiven, de behandeling daarvan en de verwerking daarvan
tot wĳn die bestemd is voor de in artikel 11 bedoelde isotopenanalyse

I. HET NEMEN VAN DRUIVENMONSTERS

A. Elk monster bestaat uit ten minste 10 kg gezonde, rĳpe druiven van eenzelfde wĳnstokras. Bemonstering bĳ
ochtenddauw of na regenval moet worden vermeden. De druiven mogen aan de buitenkant niet vochtig zĳn. Zĳ
worden verzameld zoals ze worden aangetroffen.

De monsters worden genomen gedurende de periode waarin het betrokken perceel wordt geoogst. De ingezamelde
druiven moeten representatief zĳn voor het hele perceel. Het monster verse druiven mag, eventueel na verwerking tot
most, worden ingevroren tot de vinificatie.

Als de wetenschappelĳke samenwerking tussen verschillende laboratoria dit vereist, kunnen de lidstaten voor de op
hun grondgebied te nemen monsters minimumhoeveelheden vaststellen die groter zĳn dan 10 kg.

B. Bĳ de monsterneming wordt een signalementskaart opgesteld. Deze kaart bestaat uit een deel I dat betrekking heeft op
het nemen van het druivenmonster en een deel II dat betrekking heeft op de vinificatie. Deze kaart wordt bĳ het
monster bewaard en vergezelt dit bĳ ieder transport. Elke behandeling van het monster wordt erop vermeld.

De signalementskaart inzake de monsterneming wordt opgesteld conform deel I van de vragenlĳst in bĳlage II.

II. VINIFICATIE

A. De vinificatie wordt door de bevoegde instantie of een door haar daartoe gemachtigde dienst uitgevoerd in omstandig-
heden die zoveel mogelĳk overeenkomen met die welke gebruikelĳk zĳn in het productiegebied waarvoor het monster
representatief is. De vinificatie moet leiden tot de volledige omzetting van suiker in alcohol, d.w.z. dat het eindproduct
minder dan 2 g suiker per liter mag bevatten. Zodra de wĳn is uitgeklaard en door middel van SO2 is gestabiliseerd,
wordt hĳ gebotteld in flessen van 75 cl en geëtiketteerd.

B. De signalementskaart inzake de vinificatie wordt opgesteld conform deel II van de vragenlĳst in bĳlage II.
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BĲLAGE II

Vragenlĳst over het nemen van druivenmonsters en de vinificatie daarvan voor isotopenanalyse

DEEL I

1. Algemene gegevens

1.1. Nummer van het monster:

1.2. Naam en functie van de functionaris of de gemachtigde die het monster heeft genomen:

1.3. Naam en adres van de voor de monsterneming verantwoordelĳke bevoegde dienst:

1.4. Naam en adres van de bevoegde dienst die verantwoordelĳk is voor de vinificatie en de verzending van het monster,
indien verschillend van 1.3:

2. Algemene beschrĳving van het monster

2.1. Herkomst (land, regio):

2.2. Oogstjaar:

2.3. Wĳnstokras:

2.4. Kleur van de druiven:

3. Beschrĳving van de wĳngaard

3.1. Naam en adres van de exploitant van het perceel:

3.2. Ligging van het perceel:

— gemeente:

— gehucht:

— kadastrale omschrĳving:

— breedtegraad, lengtegraad:

3.3. Grondsoort (bv. kalkhoudend, lemig, kalkhoudend-lemig, zandig):

3.4. Ligging (bv. op heuvel, in de vlakte, expositie, enz.):

3.5. Aantal wĳnstokken per hectare:

3.6. Ouderdom van de wĳngaard (bĳ benadering: minder dan tien jaar, tussen tien en 25 jaar, ouder dan 25 jaar):

3.7. Hoogteligging:

3.8. Leivorm en snoeiwĳze:

3.9. Wĳncategorie die gewoonlĳk uit deze druiven wordt vervaardigd (tafelwĳn, v.q.p.r.d, andere):

4. Gegevens over de oogst en de most

4.1. Op basis van het geoogste perceel geschatte opbrengst per hectare:

4.2. Gezondheidstoestand van de druiven (bv. gezond, rot), met vermelding of de druiven op het moment van de
monsterneming droog of nat waren:

4.3. Datum van de monsterneming:

5. Weersomstandigheden vóór de oogst

5.1. Neerslag in de tiendaagse periode vóór de oogst: ja/neen

Indien ja: verstrek aanvullende inlichtingen indien deze beschikbaar zĳn.

6. Geïrrigeerde wĳngaarden. Als de wĳngaarden zĳn geïrrigeerd:

6.1. Datum waarop voor het laatst water is gegeven:

(Stempel van de voor de monsterneming verantwoordelĳke bevoegde dienst en handtekening van de functionaris die het
monster heeft genomen, met vermelding van diens naam en functie)



DEEL II

1. Microvinificatie

1.1. Gewicht van het druivenmonster in kg:

1.2. Wĳze van persen:

1.3. Verkregen hoeveelheid most:

1.4. Gegevens over de most:

— gemeten refractometergetal:

— totaal zuur (uitgedrukt in gram wĳnsteenzuur per liter):

1.5. Behandeling van de most (bv. bezinking, centrifugatie):

1.6. Inoculatie met gist (gebruikte gistvariëteit). Aangeven of er spontane gisting is geweest:

1.7. Temperatuur tĳdens de gisting (bĳ benadering):

1.8. Manier waarop het eindpunt van de gisting is bepaald:

1.9. Behandeling van de wĳn (bv. afhevelen):

1.10. Zwaveldioxidegehalte in mg per liter:

1.11. Analyse van de verkregen wĳn:

— effectief en totaal alcoholgehalte in % volume:

— totaal droge stof:

— reducerende suikers, uitgedrukt in gram invertsuiker per liter:

2. Chronologisch overzicht van de vinificatie van het monster

Datum van:

— bemonstering:

— persing:

— begin van de gisting:

— einde van de gisting:

— scheiding van wĳn en moer:

— de opeenvolgende SO2-toevoegingen:

— botteling:

— verzending naar een in isotopenmetingen gespecialiseerd laboratorium:

— (eventueel) verzending naar het GCO:

Datum waarop deel II is opgesteld:

(Stempel van de bevoegde dienst die de vinificatie heeft uitgevoerd en handtekening van een verantwoordelĳke persoon van
deze dienst)
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BĲLAGE III

ANALYSEVERSLAG

met in de GCO-isotopendatabank in te voeren resultaten van de overeenkomstig de bĳlage bĳ Verordening (EEG) nr.
2676/90 uitgevoerde isotopenanalyse op monsters van wĳn en wĳnbouwproducten

I. ALGEMENE INFORMATIE

1. Land:

2. Nummer van het monster:

3. Jaartal:

4. Wĳnstokras:

5. Wĳncategorie:

6. Regio/district:

7. Naam en adres van het voor de resultaten verantwoordelĳke laboratorium:

8. Monster voor een controleanalyse in het GCO: ja/neen

II. METHODEN EN RESULTATEN

1. Wĳn

1.1. Alcoholvolumegehalte: % vol

1.2. Totaal droog extract: g/l

1.3. Reducerende suikers: g/l

1.4. Totaal zuur, uitgedrukt in wĳnsteenzuur: g/l

1.5. Totaal zwaveldioxide: mg/l

2. Wĳndistillatie voor SNIF-NMR-analyse

2.1. Beschrĳving van de distillatieapparatuur:

2.2. Volume gedistilleerde wĳn/gewicht van het distillaat:

3. Analyse van het distillaat

3.1. Watergehalte: % (m/m)

(Karl-Fischer-methode/densitometrie)

3.2. Gehalte aan vluchtige stoffen exclusief ethanol: % (m/m)

(Methode: gaschromatografie met een passend capillair)

3.3. Effectief ethanolgehalte van het wĳndistillaat:

tm D = 1 – [watergehalte % (m:/m)]/100:

4. Analyse van het N.N-tetramethylureum

4.1. Watergehalte: % (m/m)

4.2. Zuiverheid van het TMU: % (m/m)

(Methode: gaschromatografie met een passend capillair; verstrek een diagram op chromatogrampapier)

5. Resultaten van de isotopenverhoudingen van deuterium van ethanol, gemeten door middel van NMR

5.1. (D/H)I = ppm standaardafwĳking:

5.2. (D/H)II = ppm standaardafwĳking:

5.3. (D/H)QW = ppm standaardafwĳking:

5.4. (D/H)TMU = ppm standaardafwĳking:

5.5. „R” = standaardafwĳking:



6. RMN-parameters

Geobserveerde frequentie:

Geheugenruimte:

Aantal scans:

Aantal metingen:

Meettĳd:

Blokpuls 90°: ; 01: ; 02:

Vermogen van de ontkoppelingsspoel:

Temepratuur: °C

Exponentiële vermenigvuldiging: Hz

Basislĳncorrectie: ja/neen

Zero filling: ja/neen

7. Resultaat van de bepaling van de isotopenverhouding 18O/16O van wĳn

δ 18O [‰] = ; ‰ V. SMOW-SLAP

Aantal bepalingen:

Standaardafwĳking:

8. Parameters van de equilibrering

Automatische equilibrering: ja/neen

Equilibreertemperatuur: ºC

Volume van het monster: ml

Volume van de equilibreerkolf: ml

Duur van de equilibrering: uur
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BĲLAGE IV

Monsterneming in het kader van de samenwerking tussen de controle-instanties

1. Bĳ de bemonstering van wĳn, druivenmost of een ander vloeibaar wĳnbouwproduct in het kader van de samenwerking
tussen de controle-instanties zorgt de bevoegde instantie ervoor dat de monsters:

— representatief zĳn voor de hele partĳ als het producten betreft die in recipiënten met een inhoud van ten hoogste
60 liter zĳn verpakt en samen als één enkele partĳ zĳn opgeslagen,

— representatief zĳn voor de inhoud van de recipiënt waaruit het monster wordt genomen als het producten betreft
die zĳn verpakt in recipiënten met een nominale inhoud van meer dan 60 liter.

2. Monsters van het betrokken product worden genomen door overgieten in ten minste vĳf zuivere recipiënten met een
nominale inhoud van ten minste 75 cl. Voor de in punt 1, eerste streepje, bedoelde producten kunnen de monsters
ook worden genomen door ten minste vĳf recipiënten met een nominaal volume van ten minste 75 cl uit de te
onderzoeken partĳ te nemen.

Als wĳndistillaat voor onderzoek door middel van deuteriumkernspinresonantie wordt verstuurd, volstaan voor de
monsters recipiënten met een nominaal volume van 25 cl of bĳ versturing van één officieel laboratorium naar een
ander zelfs 5 cl.

De monsters worden genomen, eventueel gesloten, en verzegeld in aanwezigheid van een vertegenwoordiger van het
bedrĳf waar de bemonstering gebeurt of van een vertegenwoordiger van de vervoerder, als de bemonstering tĳdens het
vervoer gebeurt. Als geen vertegenwoordiger aanwezig is, wordt daarvan melding gemaakt in het in punt 4 bedoelde
rapport.

Elk monster moet voorzien zĳn van een eenmalige sluiting die chemisch inert is.

3. Op elk monster wordt een etiket aangebracht als bepaald in deel A van bĳlage V.

Als de recipiënt te klein is, wordt in plaats van het voorgeschreven etiket een onuitwisbaar nummer op de recipiënt
aangebracht en worden de vereiste gegevens op een aparte steekkaart vermeld.

De vertegenwoordiger van het bedrĳf waar de monsters worden genomen of, eventueel, de vertegenwooridger van de
vervoerder wordt verzocht het etiket of, eventueel, de steekkaart van zĳn handtekening te voorzien.

4. De voor de monsterneming gevolmachtigde functionaris van de bevoegde instantie stelt een schriftelĳk rapport op
waarin hĳ alle gegevens vermeld die hĳ voor de beoordeling van de monsters van belang acht. Hĳ maakt daarin
eventueel ook melding van de verklaringen van de vertegenwoordiger van de vervoerder of van het bedrĳf waar de
monsters zĳn genomen en verzoekt de vertegenwoordiger zĳn handtekening te plaatsen. Hĳ noteert voorts de
hoeveelheid product waaruit het monster is getrokken. In dit rapport wordt vermeld of de hierboven en in punt 3,
derde alinea, bedoelde handtekeningen zĳn geweigerd.

5. Bĳ elke monsterneming wordt telkens één monster als controlemonster bewaard op het bedrĳf waar de monster-
neming is uitgevoerd en een ander bĳ de instantie waaronder de functionaris die het monster heeft genomen,
ressorteert. Drie monsters worden naar het officiële laboratorium gezonden waar het analytisch of organoleptisch
onderzoek plaatsvindt. Eén van deze monsters wordt geanalyseerd. Een ander wordt als controlemonster bewaard. De
controlemonsters worden ten minste drie jaar na de monsterneming bewaard.

6. Op de buitenverpakking van de zendingen monsters wordt een rood etiket aangebracht volgens het model in bĳlage V,
deel B. Het etiket is 50 bĳ 25 mm groot.

Bĳ verzending van de monsters plaatst de bevoegde instantie van de verzendende lidstaat haar stempel voor de helft op
de buitenverpakking en voor de helft op het rode etiket.
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BĲLAGE V

A. Etiket voor de beschrĳving van het monster, als bedoeld in bĳlage IV, punt 3

1. Op het etiket te vermelden gegevens:

a) naam en adres, met inbegrip van het land, van de bevoegde instantie die om bemonstering heeft gevraagd;

b) volgnummer van het monster;

c) datum van de monsterneming;

d) naam van de tot monsterneming gemachtigde functionaris van de bevoegde instantie;

e) naam en adres van het bedrĳf waar het monster is genomen;

f) aanduiding van de recipiënt waaruit het monster is genomen (nummer van de recipiënt, nummer van de partĳ
flessen, enz.);

g) omschrĳving van het product met opgave van het productiegebied, het oogstjaar, het effectieve of potentiële
alcoholgehalte en, zo mogelĳk, het wĳnstokras;

h) de volgende zin: „Het controlemonster mag slechts door een voor onderzoek van controlemonsters erkend
laboratorium worden onderzocht. Het verbreken van de verzegeling kan worden beboet.”.

2. Opmerkingen:

3. Minimumgrootte: 100 × 100 mm.

B. Model van het in bĳlage IV, punt 6, bedoelde rode etiket:
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